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這本書已逐漸受到學者的注意。 

3 扶鸞早期稱為「扶乩」。一般論及扶乩的由來，學者認為是成於宋代，如許地山：《扶乩迷

信底研究》，臺北：台灣商務印書館，1986年2月五版)，與David K. Jordan & Daniel L. 
Overmyer, Flying Phoenix: Aspects of Chinese Sectarianism in Taiwan (Princetion: Princetion Uni-
versity Press, 1986) ，對扶鸞與扶乩有專門的研究。他們認為，早期以占卜為主的扶乩，到

了宋代漸流行於文人之間，作為讀書人問功名或科舉試題之用。許地山即指出，明清科舉時

代，幾乎每個縣府的城市皆有乩壇，並且有不信乩就不能考中的心理（頁32）。然而扶乩內

容，除了問功名與猜測試題之外，道德性的訓誡也充斥其間。到了十七世紀，留傳下來的乩

文，泰半屬於道德性的訓示之文，這些乩文結集成冊之後，就有了寶卷的產生，明清時期這

類以乩文所寫成的寶卷不在少數。根據Jordan & Overmyer的研究，最早乩文寶卷是成書於明

天啟二年（1622）的《玉律寶卷》，此書的內容主要在闡述道德性的戒律，謂之天戒律（pp. 
46-54），而往後的扶乩內容，主要也以道德性的勸戒為主。我們由此可知，這種以仙佛神

靈降臨於人身的創作方式，漸漸為民間宗教家所使用，成為傳道上的有力工具。上述對於扶

鸞的由來與功能，乃就現存的文獻資料而論，但就從宗教救劫的角度而論，類似仙佛降靈著

作的歷史，六朝道教已有之，而其主要的功能乃為濟度眾生與救劫。參李豐楙〈六朝道教的

末世救劫觀〉，收於沈清松主編《末世與希望》（臺北：五南圖書，1999年10月），頁131-
156。 
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性不容小覷，更是研究民間宗教經典不可忽視的書籍。4因為，我們可以從宗

教解經的角度，探討另類的儒家經典詮釋。 

+S�û*�.›��	®�3���û����
<���’�¶�v�#���t�Ç"¨  

美國學者John B. Henderson討論儒家注疏傳統時指出，原本以五經為要

的經典傳統，到朱熹以後，轉以《四書》為儒家的正典，這樣的改變，象徵

著儒家學者拒絕將經典定型化或封閉化，他也發現，東方的經典傳統確實存

在著不完全封閉的性質，與西方的經典精神迥然不同。5他同時指出，在儒家

的注疏傳統中，常常為了滿足注疏者的詮釋要求，注疏者往往認為經典在過

往的流傳中產生的錯誤，因而需要修改與更動經典內容順序，才能滿足注疏

者所期待的中心思想，故而注疏作品可能成為「使經典意義得以完整」的必

要著作了。6 

Henderson的研究，提供了我們觀察民間教派典籍時的另類視野，他說出

了在儒家經典的注疏傳統中，所謂的「經典注疏」在時代的變遷中或種種因

素，現有的「經典」與「注疏」往往被認為是不足的，故而需要新的注釋來

彌補當代的需求。從這個角度觀察，我們可以了解，為什麼有關儒家經典的

詮釋之作會出現在民間教派中，而且創作數量之多，不絕如縷，除了本有的

經典注疏傳統，為達宣教的目的，教派領導者也會注解出「使經典意義得以

完整」的宗教著作了。我們可以從這個角度觀察《學庸淺言新註》對《大

學》、《中庸》的解讀，及其所呈現的宗教意義。 

                                                 
4 本人曾經以〈試論《學庸淺言新註》對「格物致知」之詮解〉為題，探討《學庸淺言新註》

對「格物致知」之補述與思想之闡釋，並且將這本書列入博士論文撰述之重要原典對象之

一。不過，就研究的角度而言，前者屬於「點」的研究，後者則結合其他民間教派典籍做為

研究對象，屬於「綜合性」的探討。前者乃以宗教的觀點探討《學庸淺言新註》對「格物致

知」的宗教釋義，發表於《中華學苑》第53期（1999年8月），頁203-226。 
5 John B. Henderson, Scripture, Canon and Commentary: A Comparison of Confucian and Western 

Exegesis (Princeton: Princeton University Press, 1991), p. 60。 
6 Ibid., pp. 56-57。 
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可以達到修己成人的目標，並且可以改變「時運」，拯救世人免�Í 末劫之

災，共�Ì 世界之願�S。 

再者，孚佑帝君之所以扶鸞注解《大學》、《中庸》，乃「奉天之命」

而作，代表著儒家的教義是擁有神聖的「天命」，一貫道則是象徵著代天行

道的救世宗教，因之，只要遵循孚佑帝君之言，必可免於劫火之災，因為，

《學庸淺言新註》乃奉「皇天之命」而作，這本書代表著儒教的神聖意義，

非其他宗教所能比擬。 

由《學庸淺言新註》的著作背景分析�” 一貫道之所以藉宗教儀式扶鸞詮

釋《大學》、《中庸》，無非想要提振儒教的信仰地位，故以拯救眾生免於

集體災難，及以既神聖又神秘的天意做為解釋《大學》、《中庸》的必然

性，藉此說明，唯有修持儒家之道，才能得到上天的救贖，當然，一貫道乃

以「捨我其誰」的態度來說明他們才
" 儒教的正統。 

二、救劫訊息與回歸情懷$
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士庶，一見易於明瞭。……此書以出，人人了解，恪遵奉行，

可為救世之慈航也。11 

降及末運，人心不古，世風頹敗，追其因係五倫不重，八德弗

振所致。故皇天 震怒，頻仍諸劫，以驚愚頑。……所以欲挽

此浩劫，扶此狂瀾，別無奇方以營時急，惟有淺言解註中庸，

作根本解決。12 
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a

�3�W�”�·�Í�U�É�s�š�È 人只知為後天父母子，而不知亦先天皇　子也。色身

                                                 
11 同註7，頁2。 
12 同註7，頁53。 
13 「無生老母」信仰源起於明代的羅教，並衍生許多支派，明清至今，「無生老母」信仰在

民間社會仍然十分興盛，參鄭志明：《無生老母信仰溯源》（臺北：文史哲出版社，1985
年）；宋光宇：〈試論「無生老母」宗教信仰的一些特質〉，《中央研究院歷史語言研究

所集刊》第52期（1981年9月）。 
14 《皇母訓子十誡》、《家鄉書信》在一貫道道場中時有所見，其內容分析，可參註13宋光

宇先生之著作。 
15 同註7，頁7。 
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$

之源，父母生也。靈性之源，皇　賦也」。!* 《學庸淺言新註》一再強調先天

之「　」，無非要信徒不要迷戀於塵世中一切，不要忘記我們生命的本源乃

來自先天之「　」，她已經在那裡等待我們幾萬年了，我們怎可忍心再讓我

們的母親繼續等待，迷不知返？再者，末劫時期已經到臨，無生老母因不忍

玉石俱毀，故降道以拯救世人，以期天下人人皆能回返本源。因此，強調回

歸本源，不再沉淪於現象界，成為《學庸淺言新註》的特色：$

天下眾生靈性，本是一　……。何曰先天孝，能將我性天復

初，實現親民之功，俾兄弟姊妹，攜手還原，共造無極境界，

此謂孝先天賦性之　，盡孝之大也。!" $

願天下眾生，突破塵緣，醒悟迷津，速登覺路，覓真信以返

源，是吾所厚望焉。!+$

這兩段文字都一再強調回歸本源的重要性，就信仰的意義而論，除了導

正世人行為，最重要的在於對生命本源的認識，以及如何結合個人與宇宙造

物本源（無生老母），對生命的意義做更深層的認識與省思，使我們不只是

孤獨或獨立的個人，而是真實地參與宇宙生滅的一分子。因之，贊天地之化

育絕非理想與口號，而是真實的存在，因為，我們就是無生老母的分靈。因

而在修道的理念裡，每一個人的一思一念都足以影響全體，人人回歸本源，

則無浩劫之難，若人人迷戀紅塵，沉迷物欲，則所面臨之災是集體劫難。因

為源之於無生老母，故而若無法回歸本源之地，則本體亦有所欠缺，無法圓

滿。$

「救劫」訊息與「回歸」情懷實是檢測一貫道信仰行為中的重要部分，

因為，「救劫」訊息代表著透過外在世界的改善，呼籲世人修道向善；「回

歸」情懷則是內在對自我根源的探究，透過對無生老母的孺慕之情，以宗教

$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$
!*$ 同註"，頁!, 。$
!"$ 同註"，頁+。$
!+$同註"，頁!, 。$
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由明德之體，而外推親民之用，……乃發自性之至誠，外推於

親民之用，故能堅苦奮鬥，以覺後覺也。%'$

君子之動，推及人人，為天下所由也。君子之行也，以代天行

道耳，以自性覺群性，使群性各覺其自性。%*$
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對於「財」的解釋，仍以返本溯源為其解釋的核心，能夠修持先天的性

理心法，並且啟發群生向道修行，則所得之「財」乃「先天之財」。現象界

的後天之財隨時可以散盡，因財而易人。唯有透過修道，回歸本體之

「財」，才可以永享本體之不垢不淨之先天財。可見其所謂的「先天財」乃

是透過修道，道成本體之後，受到世人永恆的敬仰與膜拜，顯化神力，神道

設教，渡化群生，以及永居本體聖域，不受現象而改變。可見以「本」之神

聖性做為解釋經典的前提，已成為一貫道注經的慣用方式。 

由於對「財」字的另解，故其解釋「財聚民散，民散財聚」一詞時，也

與傳統之解大不相同： 

� � �«�£�ô�1�S�•�J�¨ �ö�>�Á�z���Ú�Ã�z�Ð�‡�ô�Ì�0�Ã�z�z�U
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這個解釋較之於上文所述的對照組，差異更大。將財聚解釋為獨善其

身，故而無法救渡眾生，須將「先天之財」散盡四方，意謂渡化蒼生。就此

說來，則「財聚」則屬「明德」之修己工夫，「財散」則是「親民」之成人

工夫了，與《大學》本文所述大異其趣，但我們觀察其著作的宗旨，無非要

修己成人，修德渡眾，以回歸本體，由這個角度理解，則不難探索《學庸淺

言新註》解經方向。 

�<�û��3¾�ï���#�G�´"¨  

《中庸》之「鬼神之為德，其盛矣乎！」，一般而言，乃以陰陽二氣解

釋鬼神之義。但《學庸淺言新註》的解釋，與前人大不相同： 
                                                 
40 �Õ�• 7�ô	d 43�ö  
41 �Õ�• 7�ô	d 44�ö  
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鬼，氣慾也；神非精神之謂也。故有精神者，未必然能復性

也。精神用之不當，恐氣慾愈深矣，況復性乎？此神乃性之別

名耳。鬼神者，非陰陽二氣之精也。此解誤矣。鬼神落陰陽，

為德安能盛哉！然神者何也？人皆有神，即性之別稱耳，性即

一身之真神，落於氣象，薰陶漸染則蔽矣。如透一線光明，自

覺其非，修真神，復光明，故正直之謂神，安能被陰陽所範

圍。鬼者亦性之別稱，不過被後天氣拘物蔽，濃染深厚，猶乎

雲霧之蔽青天，失其光明，故彎曲之謂鬼也。鬼神之別，在覺

性與迷性之分。42 

�È
û�•�Û�•�=�É
"�+�ƒ���˜�õ�™�v�õ�V�¨�¤�õ�´	ð
ù
Þ	1� �š�”�È
û�É

�=���™�v�!�ï�”�3�¤�p�-�”
��Ö�J�ó�¤���™�Û	ž
a�™�v�p�ï�h�”�¶�3�¶�0�”

�3�p�Û�Š�/�9�¼���|�”
��¶�ó�¶���™�=	ž
a� �3�¬�z�`�p
ü�=
z�”�3�¨�9�)

	"
¿�'
)�”
��Ö���•�ó�Ÿ�– 43�§�®�m�¬�…�p�µ�5�Û�=�”��
"�3�à�3�p	õ�”�9�)

�Û�Š	1���|�V
ü�=
z	1�ˆ���”
À���-�p�Í
û	1�!�¥�p�¨�9�)�^�È�”�+�f�¨


à�–�	�3�p�È�!�É�V�È	z�!�É�õ�È�ÒXÀ�É�p�à� �”
��Ö�À�‚
I
Í�â���/�Á
N

�ó�š�-�Ð�­�z�2�Û�Þ�)�È�ÒXÀ�É
"�Q�„	1�–�!�Ð�È�ÒXÀ�É�2�—
ƒ
"�È�¤�É�p

���|�”�ÈXÀ�É�=���ƒ���¤�p�v���”
"�3�3�V�3�¬� 	1�c�š�p�¤�™�È�Ò�É	ž
"

�9�)	"
¿�|��
ð�‘	1	õ�š�p�¤�”�‚�p�”�ÈXÀ�É
"�È���¤�É�”�È�Ò�É
"�È�®

�¤�É�–�Ð�â�p�”�ÈXÀ�É�Ö	d�!�pXÀ�£�”�È�Ò�É	ž�=��	z�!�p�È	‹�”
��Ö�¼�+

�•�2�/�+�ï	1��
ÿ�”�˜���•���!�—	1�º���”�à�•�È�3�™�f	C�”�È�ÒXÀ�É�H�Ö

	d�%���V�!	1�l�u�è�à�”
É�h�è�¨�%���”	ž�ñ�«
a�3�3�����p�ÈXÀ�É�”�)��

�c�š�p�¤�™
É�¨�®�Í�È�t�”	ž
à
a�3�3�g���p�È�Ò�É�–�‚�¼�”�À�‚
I
Í�â��

�/�Á�•
a�£�3�p�¬�Ð�È�ÒXÀ�É��� �”�Ì
Þ�‡�Í
N�ó�ƒ�¼�ÈXÀ�É�p�!	1
ù
Þ

�¤�”�˜��
N�ú	1�™�º�”�à�„�È�3�³�£��
û�”�«
a�l�9�����¬�:	1��XÀ�–  

                                                 
42 同註7，頁82。 
43 參拙撰：〈一貫道詮釋儒家經典之關鍵性觀念的考察〉，《台灣宗教研究》第4卷第1期

（2005年6月），頁40-45。 



!"#$ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $�µ�|�?�e���4�ô�2�â�B�! �ƒ %�”�ƒ ! 
º &�t�ƒ ' 
º (�! )**+ �� +�� $

$

���û��	˜�����G�´"¨ $

�À�‚
I
Í�â���/�Á�í�)�–�"	1�ý�å�‡�Í�º���È�!�É�V�È	z�!�É�•�È�È

	‹ �É�V�ÈXÀ�£�É	1�• � � � ” � Ì 
Þ�>	1�¤	z�˜ � � �º � � � ” � � 	~�ˆ � � �Ò�2	ø�Õ�”

�È�z�É	1�G�—
"�y�Ö�›�	�[
L�á�3�½���±�p	p�›�•�¨�ö���U���O�€�p�´�”��

�:�%���)�!�›�‚�¼�”�W�ù	æ�)�™�Í�‚�•
I�–�®	1�Þ�°�”�/�¬�9�¼�2	C�Ö�õ�”


��Ö�Ô�™�È�‚�É	1�Þ�)�”�H�V
D�3�l�u�š $

� â � £ � ô � Ú � B � E � J � Ð � â � ô � • � B � • � � � & � ô � ‰ � Ú � u � · � ä � R � ¤ � â

�¨�ö�þ�þ�â�£�ô���Ã�U�Ð�é�ö�e�Ð�U�ú�â�5�H�µ�ô���þ�‘�·��

�ý�ô�{�Ú�µ�z�/�û�€���Ú���ö�U�ú�Ð�â�ô�Ì�I�Á�â�ô�E�J�U

�U�ô���Ú�u�·�ô�Ï�•�ä�R�ô�è�ú�æ�ü�p�ô�����•�ç�ô���Á�Ã�ú

�Ð�µ�â�¨�ö ##$

�+�s�z���™�È�‚�É�—	1�s� 
"	o�N�Í�#�”���‡�¼	ž�o
‚�ì�1�”�ý��
"�Ð

�1�ƒ
a���”�…�Ô�È�‚�É	1�à� �–�À�‚
I
Í�â���/�Á�•
a�”�h
�	g�!���¤�”	o

�z�!�ï�£
��”�l�9�™�v�3�0���|	C�”�i
"���%	1	o�‚�–�+�s�3�����¶�Í�#�p

�?�”�+���N�6�”�n�|�_�p�$�0�”�l
"���%	1	o�‚�–�ö�¼�ñ	5�”�c�š�p�‚�V	õ

�š�p�‚�•�����U�”�‚�¼�”
��¶�%���Ð�ƒ�¼�!�ï�p�¤�”�±
"�/�È�U�‚�É�– $

�ˆ�û!c*[ $

�!�®�/�˜���À�‚
I
Í�â���/�Á�™�À�U�‚�Á�•�À�m
I�Á	1�ù�Þ�”�À�.�+�ƒ

��	1	~�[�é
a�”���Ê
v�˜�•�!�¼�¬�'
ü	1�r
’�à� �– $

�–�7�!�®	1�‰�ë�”�–�"�í�)�!
"�b�n	1�š�-�”�ý
"�+�ƒ���Ð�r
’�%�é	1

�á	ë
2 �À�U�‚�Á�•�À�m
I�Á �r
’�•�1�”�•�L	1�ù�Þ�á	ë�”�”��
S
”�Ò	C�ù

�à�– $

$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$
##$�Õ�• , �ô	d "' �ö $



論一貫道《學庸淺言新註》的注疏意義                                     185 

 


a�1�…�Ô�í�) 《大學》、《中庸》�¬�'
ü	1�à� �”�À�‚
I
Í�â���/�Á�Ð

�<�¡�b
’	~�[	1�†�ï
a�Ì�”	Ù�F
‘���›�’�V�ƒ�¼
c�V�”���Ê�ÿ�r�¤
û�¨	���

	1�à� �”�ö�Ð���¼�E�…�”�š��
‘�È�–  

�È�!�É�V�È	z�!�É�•�ÈXÀ�£�É�V�È�È	‹�É	1�º���V�™�C�”	ž
"�À�‚
I
Í

�â���/�Á�Ì
Þ	1�–�"�í�)
ÿ�{�”�˜�����/
’�•�c�š�/	õ�š�•���/�®	1�™�C�”

�-
ê���!�)�-	1
ù
Þ�¤�–  

�È	õ�!�®�0�à�?	ž�Ð�r
’�Þ�–	1�¤���”�…�Ô�À�‚
I
Í�â���/�Á�™�Í�–�"

	1�í�)�”�V�+�s	1�•	5�U�l
Œ�u�”�‡�È�¤��
û�É	1�Á�¨
’� �@�”�Ç�v�F�Í�r


’�Þ�–	1�ü�+
ÿ�{�”�Ö�¼�+
ÿ�{	¥�r�Ì�1�b�‚�–�"�í�)	1�ü�Ê�.�¡�– �G 

                                                 
�G 責任編輯：朱婷婷。 



186                   臺灣東亞文明研究學刊 第3卷第1期(總第5期) 2006年6月 

 


z�8�Â�V  

Eliade, Mircea 
2003 《神聖與世俗》，王建光（譯）（北京：華夏出版社，2003 年） 

Paul Tillich 
1994 《信仰的動力》，魯燕萍（譯）（臺北：桂冠圖書，1994 年） 

Tillich, Paul 
1993 《系統神學（第一卷）》，龔書森等（譯）（台南：東南亞神學

院協會臺灣分會，1993 年） 
王覺一 

1979 《理數合解》（上海崇華堂版）（臺北：正一善書出版社，1979
年） 

呂祖（孚佑帝君） 
1997 《學庸淺言新註》（臺北：正一善書出版社，1997 年） 

宋光宇 
1981 〈試論「無生老母」宗教信仰的一些特質〉，《中央研究院歷史

語言研究所集刊》第 52 本第 3 分（1981 年），頁 529-590 
李豐楙 

1996 〈傳承與對應：六朝道經中『末世』說的提出與衍變〉，《中國

文哲研究集刊》第 9 期（1996 年 9 月），頁 91-130 
1996 〈六朝道教的度救觀：真君、種民與度世〉，《東方宗教研究》

第 5 期（1996 年 10 月），頁 137-160 
1999 〈六朝道教的末世救劫觀〉，沈清松（編）《末世與希望》（臺

北：五南圖書，1999 年 10 月），頁 131-156 
1999 〈救劫與度劫：道教與明末民間宗教的末世性格〉，黎志添

（編）《道教與民間宗教研究論集》，（香港：學峰文化，1999
年），頁 40-72 

馬西沙、韓秉方 
1992 《中國民間宗教史》（上海：上海人民出版社，1992 年） 

高山愚人 
《性理心法》（嘉義：玉珍書局，1982 年） 
許地山 



論一貫道《學庸淺言新註》的注疏意義                                     187 

 

1986 《扶乩迷信底研究》（臺北：台灣商務印書館，1986 年 2 月五

版） 
楊儒賓 

1999 〈《大學》、《中庸》變成經典的歷程──從性命之書的觀點立

論〉，《臺大歷史學報》第 24 期（1999 年 12 月），頁 29-66 
詹長順 

1998 《中庸心法通論》（高雄：合信印經處，1998 年） 
夢湖 

1988 《性理釋疑選讀小註》（嘉義：玉珍書局，1988） 
慧如閑人 

1996 《大學性理闡義》（臺北：正一善書出版社，1996 年） 
鄭志明 

1985 《無生老母信仰溯源》（臺北：文史哲出版社，1985 年） 
鍾雲鶯 

1999 〈試論《學庸淺言新註》對「格物致知」之詮解〉，《中華學

苑》第 53 期（1999 年 8 月），頁 203-226 
2001 《民國以來民間教派大學中庸思想之研究》（臺北：玄同文化事

業，2001 年） 
2005 〈一貫道詮釋儒家經典之關鍵性觀念的考察〉，《台灣宗教研

究》第 4 卷第 1 期（2005 年 6 月） 
Henderson, John B. 

1991 Scripture, Canon and Commentary: A Comparison Of Confucian and 
Western Exegesis (Princeton: Princeton University Press, 1991) 

Jordan, David K. and Daniel L. Overmyer 
1986 Flying Phoenix: Aspects of Chinese Sectarianism in Taiwan 

(Princetion:Princetion University Press, 1986) 
Tracy, David 

2000 The Analogical Imagination: Christian Theology and The Culture of 
Pluralism (New York: Crossroad, 2000) 




